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 6سكبؾ"-مُلاحظات عمى لكحة "خك

كما كردت  2لقد تصدل لدراسة ىذه المكحة مجمكعة مف الدارسيف،مُقدمة: 
في سياقات مُختمفة عند دراسة العلاقات الخارجية بيف مصر كآسيا في عصر 

في إلقاء الضكء عمى بعض الجكانب  فضلان عف دكرىا 3الأسرة الثانية عشرة،
الحضارية. كبالرغـ مف كفرة الدراسات ليا فإنيا ما زالت بحاجة إلى الدراسة 

بما يتفؽ  -قراءةن كترجمةن كاستنباطان تاريخيان كحضاريان -لتقديـ رؤية جديدة 
يا التاريخية تمع مستجدات تطكر عمـ المصريات. فناىيؾ عف أىمي

في  -قراءةن كترجمةن كمف ثـ فيمان -حؿ خلاؼ مكالحضارية نجد أف نصيا 
 بعض جزئياتو، كىك ما مَثَّؿ دافعان لدل الباحث لإعادة إلقاء الضكء عمييا.  

 . 3366متحؼ مانشستر تحت رقـ المكاف الحالي: 
  4أبيدكس. –العرابة المدفكنة مكاف العثكر عمييا: 

 مادة الصناعة: مف الحجر الجيرم.
 . 55كعرضيا  44  كحةأبعادىا: ارتفاع الم

 .الغائرنكع النقش )التكنيؾ(: نُفِذَت مناظر كنقكش المكحة بالنحت 
، إلا أف ما يعيب نقكشيا سرعة حالة المكحة: لكحة بحالة جيدة مف الحفظ

 5التنفينذ كعدـ الدقة الكاممة في إنجازىا. 
سكبؾ" كالذم سُمي كذلؾ -"خكwi-¤bk¢ مُكرس المكحة: 

 rn.f    لنص المكحةآ" أك كفقان چ" 

nfr +AA  اسمو الجميؿ"+AA  " 
عيد الممؾ  -الأسرة الثانية عشرة -تأريخ المكحة: عصر الدكلة الكسطى

  سنكسرت الثالث.
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مُقسمة . المكحة: ىي لكحة مقبية الشكؿ، ذات قمة دائرية العاـ صؼأكلان: الك 
ائزم مكجو دعاء جن عبارة عفيضـ نصان  : القسـ الأعمى، أقساـ أربعةإلى 

للإلو أكزير، ينتظـ في أربعة أسطر أفقية مف الكتابة الييركغميفية، تقُرأ مف 
اليميف لميسار، كيفصؿ بيف كؿ سطر كآخر خط أفقي. كقد استكمؿ الكاتب 

 سبؾ" الجالس أماـ مائدة القرابيف.-بقية النص أماـ كجو "خك
ا بقمة كيُلاحظ خمك ىذا الجزء مف الزخارؼ التي اعتدنا مُشاىدتي

أك العيف الآدمية أك  wDAtالمكحات التي تنتمي لمدكلة الكسطى مثؿ عيف 
قرص الشمس المُجنح. أك بعض رمكز الآلية كالرمز الحيكاني للإلو "إنبك" 

 6كغيرىا مف الزخارؼ التي زُخرِفَت بيا المكحات في الدكلة الكسطى.
يصكر منظر  أما القسـ الثاني فيكجد أسفؿ النص السابؽ، كيشغمو

كأمامو  عمى مقعد منخفض الظير، في الجية اليسرل ان صاحب المكحة جالس
رَ في الجية الأخرل منيا ستة شخصيات جالسة عمى  مائدة قرابيف، صكَّ

كيتناسب منظر المتكفى الجالس  مُستكييف كؿ مُستكل بو ثلاث شخصيات.
 Htp أماـ مائدة القرابيف مع اليدؼ الأصيؿ مف نص الدعاء الجنائزم 

di nswt  فقد اعتقد المصرم القديـ أنو بمجرد تلاكة المكجكد أعلاه ،
الكاىف الجنائزم أك إم إنساف ليذا الدعاء فإف التقدمات المصكرة ستتحكؿ 

  7في الحاؿ إلى طعاـ لممتكفى.
 

أما القسـ الثالث مف المكحة فيمي المنظر السابؽ، كيشغمو نص  
ف اليميف إلى اليسار، يسجؿ مُشاركة كُتِبَ في خمسة أسطر أفقية، تُقرأ م

 سكبؾ" في حممة عسكرية لمممؾ عمى أسيا في عيد "سنكسرت" الثالث. -"خك
كيضـ القسـ الرابع كالآخير نصان مككف مف اثنتي عشر سطران كُتبت 

سكبؾ"، كتدرجو الكظيفي، كما -في أعمدة رأسية، يُسجؿ تاريخ مكلد "خك
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بيدكس، فضلان عف مُشاركتو في حممة عمى يشير إلى بناءه لمقبرة رمزية في أ
8النكبة.

سكبؾ" تاريخ ىاتيف الحممتيف المتيف -كللأسؼ الشديد لـ يذكر "خك  
 9شارؾ فييما عمى آسيا كالنكبة.

 
 :االمكحة كترجمتي كصثانيان: قراءة نص

 نص القسـ العمكم لمكحة: ) أ ( 
6  
5  
3  
4  

 
|1 Htp  di  nswt  Wsir  nb [ AbDw] <di.f>  

prt-xrw <m>    |2 kAw  Apdw  Ss  mnxt 

snTr  mrHt  xt  nbt  nfrt |3 wabt  n kA n 

iry-pat HAty-a , Ddw nfrt, wHmw mrrwt |4 
m Xrt-hrw nt ra nb ATw aA n niwt ¢wi-wi-

¤bk rn.f nfr +AA|5 irt n ItA  

 الترجمة:
)ب([أبيدكس]د سي أكزير (إلى )أك: )أ(تقدمة يعطييا الممؾ ك 

>لعمو   
كأكاني )؟( )د(كالكعؾ الثيراف كالطيكركالجعة  )ج(]قرابيف الخبز[  >يعُطي

مف أجؿ ركح  كطاىر ككؿ شيء طيب كالبخكر كالزيكت الألباستر كالنسيج
القائد   الأمير الكراثي كالنبيؿ، الذم ينطؽ الطيب، كيكُرر المُستحب يكميا،ن 

كاسمو الجميؿ  )ك(سكبؾ-كم-اصمة( )المدعك( خك)أم: الع )ىػ(العظيـ لممدينة
+AA )ز(

 "ItA 66المكلكد مف   
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 نص القسـ السفمي لمكحة:) ب ( 
 السطكر الأفقية: :6-ب
6  
5  
3  
4  
5  

 
 

 

 الدلالة الصكتية: 
|1 wDA Hm.f m xd r sxrt MnTyw %Tt, spr.f 

r smyt/xAst ¤kmm rn.s |2rdit Hm.f tp nfr 
m wDA r Xnw, anx.w wDA.w snb.w, aHa.n 

¤kmm xr.s Hna RTnw Xst |3 iw.i Hr irt pH 
mSa, aHa.n Abx n anxw nw mSa r aHA Hna 

aAmw, aHa.n|4 sxn.i aAm, aHa.n rdi.n.i 

iT.tw xaw.f in anxw n mSa, nn tSt Hr aHA 

Hr.i Hs, n rdi.i sA.i n aAm , anx n <.i> 

¤-<n>-wsrt |5 Dd.n <.i> m mAat , aHa.n 

di.n.f n.i   sTs  m Dam r Drt.i  mtpnt  

Hna m(A)gsw bAk m Dam Hna xaw.f ? 

 الترجمة:
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 )ح(، فكصػػؿ أرض MnTw %Ttتقػػدـ جلالتػػو شػػمالانم لييػػزـ الأسػػيكييف 
)ط(.اسميا سكمـ

 )ل(،متُقػدمان إلػى القصػر 66كقد أعطى جلالتو بداية طيبة.  
رتنػػػػػػك  )ؾ(لػػػػػػو الحيػػػػػػاه كالرخػػػػػػاء كالصػػػػػػحة، كعندئػػػػػػذ سػػػػػػقطت سػػػػػػكمـ مػػػػػػع

كبينمػػا كنػػت مسػػئكؿ عػػف مػػؤخرة الجػػيش، اشػػتبؾ جنػػكد الجػػيش الخاسػػئة.
أسػػرت أسػػيكم، كأمػػرت أف تؤخػػذ أسػػمحتو  مػػع الأسػػيكييف، عندئػػذ  لمحػػرب

)الأعػداء(   )ؿ(مػف الحػرب، بػؿ كاجيػت 65بكاسطة جنكد مف الجيش، كلػـ أىػرب
فػإنني أقػكؿ الصػدؽ،   )ف(أُعطي ظيرم لأسيكم. فميعش لي سنكسرت )ـ(كلـ

مغُشػػى  )ؼ(كالغِمػػد )ع(مػػف الإلكتػػركـ فػػي يػػدم كخنجػػر )س(عندئػػذ أعطػػاني عصػػا
 )ص(لكتركـ مع أسمحتو.بالإ 
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 السطكر الرأسية: 5-ب
6 7 8 9 66 66 65 63 64 65 66 67 

 

 
 

 
 

 

 
  

 
 

 
 

 الدلالة الصكتية:
|6 iry-pat, HAty-a, mn-Tbty, hrw nmtt , 

mDd wAt nt smnx sw |7 rdi.n nb tAwy fAw.f 
, sxnt n mrwt.f st.f, ATw aA n niwt +AA|8 
Dd.f iri.n.i n.i maHat tw sAxt, smnx(.w) 

st.s r rwd(w) |9 
nTr-aA, nb anx, xnty AbDw 

Hr watr nbt-Htpt, Hr wart nbt-anx, 

sn.n[.i] snTr |10
 pr(.w) m xnty [Htm]w   

m idt nTr ATw aA n niwt +AA |11
 Dd.f msy 

[m rnpt] 27 xr Hm n nswt-bity nwb-kAw-Ra  

mAa-xrw|12
xai Hm n nswt-bity xa-kAw-Ra 

mAa-xrw m nsw-bity Hr st @r nt anxw 

|13
rdit Hm.f iri.i kAt m aHA m-xt r-gs 
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Hm.f m s 7 (?) n |14
Xnw, aHa.n spd.n.i r-

gs.f rdit Hm.f dit.i r Smsw n HqA, |15
 

rdi(.w) n.i tp 60, wDA Hm.f  m xntyt r 

sxr |16
 iwntyw nw sti, aHa.n sxn.i nHsy m 

Knkf  r-gs niwt.i |17 
aHa.n.i xd.kwi Hr 

Sms m [s] 6 n Xnw, aHa.n rdi.n.f wi  r 

sHD Smsw, rdi(.w) n.i tp 100 m fkA   
 

 الترجمة:
الأميرالكراثي، النبيؿ، ثابت النعؿ، سعيد الخطكات، الذم يقفك طريؽ مف 

منزلتو،  ()رالذم منحػ]ػو[ سيد الأرضيف عظمتو. كالذم أعمى حبو، )ؽ(يعظمو
 )ش( يقكؿ: أقمت لنفسي مقبرة "  AA+ القائد العظيـ لممدينة )العاصمة(

الإلو العظيـ، سيد الحياه، كسيد  عظيمة، كُضِعَ مكانيا عند مدُرجات
سيدة الحياه. لعمني استنشؽ  )ت(أبيدكس، عند مدُرج: سيدة القرابيف، كمدُرج

. التابع الرئيسي لممدينة كعطر الإلو )ث(القادـ مف سيد القرابيف البخكر
)خ( AA+)العاصمة( 

مف  )ذ(يقكؿ: كُلدت ]في[ العاـ السابع كالعشريف 
رع" )أمنمحات الثاني( -كاك-عيد جلالة ممؾ مصر العميا كالسفمى "نكب

-)كعندما( ظير جلالة ممؾ مصر العميا كالسفمى "خعصادؽ الصكت.
 )ض(لعميا كالسفمىرع" )سنكسرت الثالث( صادؽ الصكت كممؾ لمصر ا-كاك

 )ظ(كقد كمفني جلالتو بميمة الحرب خمؼ الأحياء  )غ(فكؽ عرش حكر
بجكاره  )ب ب(القصر. كلما كنت ماىران  مف رجاؿ )أأ(كبجكار جلالتو مع سبعة

ثـ أُعطىَ لي ستكف رجلان عندما تقدـ  فقد عينني جلالتو تابع الحاكـ
 أسرت نكبيان مف منطقةقبائؿ النكبة، )كىناؾ(  جلالتو جنكبان ليسحؽ

Knkf )د د(بجكار مدينتي. )ج ج(
عندئذ تقدمت شمالان متبكعان بستة   

مف القصر. عندئذ جعمنػ]ػي[ رئيس الأتباع، كأُعطىَ لي مائة  )ق ق(]رجاؿ[
 ".  كمكافأة )كك(رجلان 
 



 

 
 

 

 

 م1021 ناير ي                                                                              والثلاثىن  ثامن العدد ال

 
 
 
 
 

668 

 التعميؽ عمى النص:
إف ترتيب الكممات الافتتاحية ليذا الدعاء الجنائزم عمى النحك:  (أ )

nswt  +Htp  +di  اسـ أحد الآلية. أمر شاع في عصر +
64كخاصة في الكتابة الأفقية. 63الدكلة الكسطى

 

عندما نفذ نُسخة خطية ليذه المكحة ترؾ  Newberryيُلاحظ أف  (ب )
بيا  Peetفي حيف كضع  65مُيشرة تمامان  nbالمساحة التالية لكممة 

كيرل  66.الأجزاء السفمى لثلاث علامات، دكف أف يقترح ليا قراءة
يؤكد  Peetالباحث أف شكؿ ما تبقى مف ىذه العلامات التي أثبتيا 

، كيدعـ ىذا الإقتراح أنيا كردت بعد لفظة أنيا تمثؿ العلامات: 
nb  كمف ثـ يُصبح لدينا أحد نعكت أكزير المعركفةnb AbDw 

 "سيد أبيدكس".

 nb AbDwيُلاحظ أنو يكجد في نياية السطر الأكؿ كبعد النعت  (ج )
فقط. كيرل الباحث أف الجزء  العلامة  Peetمُيشـ،أثبت منو  جزء

فضلان عف مُلائمة  كذلؾ في ضكء كجكد العلامة  المفقكد ىك: 
المساحة المُيشمة مع حجـ ىذه العلامات، كيدعـ ىذ البناء طبيعة 

كالتي بدأ بيا السطر الثاني، فيذه   العلامات التالية ليا 
الدكلة الكسطى أف يربطكىا بالتعبير العلامات اعتاد بعض كتبة 

pr-xrw.67
 

يُلاحظ أف العلامة التي كردت أسفؿ رأسي الثكر كالطائر عبارة عف  (د )
كيرل الباحث أف ىذه العلامة ىي كتابة سريعة لشكؿ  شرطة أفقية 

غالبان ما تأتي مع بعضيا  يؤكد ذلؾ أف المجمكعة  الخبز 
في الدكلة . prt-xrwالبعض خاصة مع دعاء التقدمات 

68الكسطى:
 

 wartw aA nكانت القراءة القديمة ليذا المقب ىي:  (ق )

niwt 69
 ATw aA nأما الآف فإف قراءتو المؤكدة ىي  

niwt 56
ذكر أنو لقب   عمى ىذا المقب Newberryكفي تعقيب  

عسكرم إلا أف معناه الدقيؽ غير كاضح. كأف المدينة المذككرة ىنا 
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أف المقب يشير ىنا إلى  Breastedكيرل  56لابد أنيا العاصمة.
ضباط القكات الممكية الخاصة. إلا أنو خارج ىذا السياؽ لو المعنى 

فقد ترجمو "حاكـ  Wardكىك ما أخذ بو  55العاـ "رئيس"، "قائد".
سكبؾ" يحمؿ لقبان مشابيا -كعمى أم حاؿ فقد استمر "خك 53المدينة".

ر في نقش لو عندما اختتـ حياتو في عيد "أمنمحات" الثالث فقد ذك
مدكف عمى أحد صخكر سمنو أنو كاف في عيد أمنمحات الثالث 

ATw n Tt HqA 54 
 55خك"-اختمفت الآراء حكؿ قراءة ىذا الإسـ فيناؾ مف قرأه "سكبؾ (ك )

ربما عمى اعتبار أف الاسـ يعني"سكبؾ الحامي" مُككنان بذلؾ مف مُبتدأ 
عمى كذلؾ  56.سبؾ"-كم-كخبر. كىناؾ مف قدـ لو القراءة: "خكم

اعتبار أف الإسـ يعني "يحميني سكبؾ"عمى اعتبار أف الاسـ مككف 
تقدـ فييا الضمير المتعمؽ المفعكؿ عمى  sDm.fمف جممة فعمية 

 الفاعؿ الإسـ.

أكرد قامكس برليف عف ىذه الكممة أنيا ترد صفة كاسـ  (ز )
المعنى "ضفيرة" أك "جديمة" ،  Hannigكقد حدد ليا  57للأشخاص.

58رت زيتو  أنيا كنية لمشخص بمعنى الأصمع . بينما إعتبرىا كك 
 

العلامة الخاصة بيذا المعنى ىكذا:  Peetك Newberryنقؿ كؿ مف  (ح )
كىك الأقرب إلى الصكاب  36 ىكذا:  Setheفي حيف نقميا  59

فيما يرل الباحث. كعمى أية حاؿ فإف القراءات الخاصة بكلا الشكميف 
أك  spAtك أ smytسكاء:  متطابقة مع مُتممو الصكتي 

xAst  بمعنى"صحراء، إقميـ، أرض" كقد ترجمياBreasted 
كلكنيا تنطبؽ عمى العلامة   DAt كىناؾ كذلؾ القراءة  36"مُقاطعة".

ىكذا:  Newberryىذا في حيف قرأىا:  35فقط. كتعني "إقميـ".  
Hsp "33.كترجميا "مُقاطعة

 

ذكر كؿ مف: ك  34.علامات ىذا الإسـ:  Setheرتب  (ط )
Breasted  كNewberry  أنو ربما تُقرأ¤kmkm 35 كيبدك أف  
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كمييما اعتمد في ذلؾ عمى ترتيب علامات ىذه الكممة، فقد كُتِبت: 
كتابة ذات الكممة  kmm¤ كلكف يؤكد صحة القراءة 

. كما أنو مف الأشكاؿ الأخرل لكتابة   في السطر الثاني ىكذا:
، ، ، ىذا الإسـ:
تسمية أمكرية تساكم كىناؾ مف يرل أف "سكمـ"  36 

 37الإسـ العبرم "سكيـ" كتساكم في لكحات العمارنة الاسـ "شاكيمي".
أف ىذا الإسـ مُشتؽ مف الكتابة ما قبؿ السامية  Ahituvكيرل 

أما فيما يختص بتحديد  38"ثاكـ" كالتي أصبحت في العبرية "شِكِـ".
سكمـ" مكقع ىذا المكاف تحديدان في فمسطيف، فيرل جاردنر أف إقميـ "

39يقع في ناحية "ششـ" في منطقة السامرية الجبمية.
كيرل بكزنير  

46أنيا تقع في غرب الأردف.
 

كىك -كرد ذكر العكدة إلى مصر ىنا قبؿ الإشارة إلى سقكط "سكمـ" (م )
كىك أمر يفتقد إلى الترتيب  -ما أشير إليو في الجممة التالية مباشرة 

ان عمى نجاح الحممة، كأنيا المنطقي، فربما أراد الكاتب أف يؤكد مُقدم
 Breastedكما لفت الإنتباه -عادت إلى الكطف مُظفرة. كربما أيضان 

46أف سقكط سكمـ كاف في طريؽ العكدة إلى مصر.  -
 

بالسطريف الثاني كالثالث  Hnaفي حرؼ الجر  كُتِبَت العلامة:  (ؾ )
 أقرب إلى الييراطيقية.

"  Hr.i Hs التعبير: Breastedك  Newberryترجـ كؿ مف  (ؿ )
الدالة عمى الشجاعة  تعابيرمف ال ككى 45كجيي كاف للأماـ". 

43.أم "شجاع" Hs Hr.fكالإقداـ، فيُقاؿ 
 

 كُتِبَ ىنا أقرب إلى الييراطيقية  n يلاحظ أف أداة النفي  (ـ )
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يُلاحظ أف اسـ سنكسرت كُتِبَ ىنا دكف خرطكش، كىك أمر غريب.  (ف )
ت. كىك أمرر لو مف اسـ سنكسر  كما أف الكاتب أسقط العلامة 

44سكابقو. كليس بغريب لأف الإضافة ىنا قد تككف مباشرة.
 

كقد اعتبر  كُتِبت ىذه الكممة بنص المكحة ىكذا:  (س )
Sethe  ليذا  ىما البديؿ الييراطيقي لمعلامتيف:  أف العلامتيف

كفي الحقيقة إف ىاتيف  45   فقد نقؿ ىذه الكممة: ىكذا:
محقان في  Newberry، كأف ف العلامتيف ما ىما إلا العلامتي

كىي أحد أنكاع العصي التي كاف يُكافأ بيا  sTs 46قراءة الكممة: 
47مكظفي الممؾ بداية مف عصر الدكلة الكسطى.

 

 ىي العلامة:  mtpntىناؾ مف رأل أف العلامة التي قرأىا الباحث  (ع )
كترجمتيا "قكس". كيُلاحظ أف  iwntكمف ثـ فقد شاع قرائتيا  48

Sethe   كيلاحظ الباحث أف  49 اقترب مف الصكاب عندما كتبيا: قد
كمف ثـ فإف الكممة ربما تقُرأ  الشكؿ العاـ ليذه العلامة بالمكحة ىك 

tp  أكmAgsw/ bAgsw ."كلكف ما يقؼ ضد  56بمعنى "خنجر
ىذه الترجمة أف المعنى "خنجر" نص عميو الكاتب صراحة بالكممة 

لباحث أنو في ضكء صعكبة ، كيرل ا bAgswالتالية مباشرة أم 
 mtpntتُقرأ  تكرار ذات المعنى بكممتيف متتاليتيف فإف الكممة 

ىي ىذا الخنجر الذم مثؿ  bAgswكأف  56بمعنى "غِمد" الخنجر،
mtpnt  :كمخصص  جراب لو. كيُلاحظ أف الكاتب استخدـ العلامة

"غمد" لمتأكيد عمى أف الخنجر المحفكظ بو أخذ ىذا  mtpntلكممة 
 Hannigشكؿ. كىك ما يتكافؽ مع شكؿ الخنجر الذم أكرده ال
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 .bAgswبقامكسو لكممة 
كعمى أم حاؿ فقد سبؽ كأف ترجـ  55

Wilson  53إلى "غمد". كممة
 

الكممة التي تُترجـ ىنا "خنجر" ىكذا:  Newberryنقؿ  (ؼ )
 Setheفي حيف أكردىا  mqsw 55كقرأىا:  54

ا، لي Newberryكبفحص المكحة اتضح صحة نقؿ  56
كىي  q باستثناء العلامة الثانية ليا فقد نقميا عمى سبيؿ الخطأ 

تمؾ العلامة التي تمثؿ التؿ. كيبدك أف ىذا ما دفعو إلى قرائتيا 
mqsw :التي تمثؿ نصؼ رغيؼ  . كلكنيا في الحقيقة ىي العلامة
كقد دفعو التشابو الشديد بيف ىاتيف العلامتيف إلى  gsw 57كتُقرأ 

 نيما.ىذا الخمط بي

 ىذه الكممة ىكذا: Newberryنقؿ  (ص )
كلذلؾ  58

أم أسمحة الأسير الذم أسره  59"أسمحتو". Breastedفقد ترجميا 
يعكد عمى ىذا  f.سكبؾ" كذلؾ عمى اعتبار أف الضمير المُتصؿ -"خك

فربما قرأىا  Sethe : 66الأسير. ىذا في حيف نقميا 
xfty دك)ق(" أم كمف ثـ يصبح المعنى كفقان لذلؾ "فضلان عف ع

( ىبة لو مف aAmأنو مُنِح خنجر كغمده كفكقيما أسيره الأسيكم )
 ليذه الكممة. Newberryقبؿ الممؾ. كسيعتمد الباحث عمى اقتراح 

ىؿ يمكف أف  -إذا سممنا بصحة الترجمة "أسمحتو"–كيتسائؿ الباحث 
يعكد عمى الممؾ كمف ثـ  f.نفترض أف المقصكد بالضمير المتصؿ 

سكبؾ" أسمحتو الخاصة تكريمان لو؟ كيرل -قد منح "خكيككف الممؾ 
-الباحث أنو يدعـ الفرضية الأخيرة ذلؾ القسـ الذم كضعو "خك

 Dd.n[.i]سكبؾ" مباشرة قبؿ أف يتمك عمينا نبأ ىذه المُكافأة، 



 
 
 

  

 آداب دمنهىر    الإنسانيات                                                                                                  

 
 
 
 

663 

m mAat  فالقسـ ىنا مرده رغبتو الشديدة أف يدفع القارئ إلى
يُعطى أسمحة أسيره،  تصديؽ أمر غريب لا يتكرر، فميس غريب أف

كلكف الأمر الجمؿ أف يُعطى أسمحة مف الممؾ، كىك الأمر الذم أقسـ 
 أنو قد حدث كىك ما يجعؿ القسـ منطقيان ىنا.

ربما المقصكد ىنا الممؾ. أم أنو يتبع طريؽ الممؾ دائمان، كملازـ لو.  (ؽ )
الذم يكنى عف الملازمة. كىك ما  mDdكيؤكد ذلؾ إستخدامو لمفعؿ 

و كاف أحد أفراد الحرس الممكي. كمف المُلاحظ أف يؤكد أن
Newberry ."66ترجـ ىذه الجممة: "صانع طريؽ مف يجعمو ممتاز

 

يعكد عمى الممؾ بلا شؾ  mrwt.fفي عبارة  f.الضمير المتصؿ  (ر )
 سكبؾ".-كالمعنى أف حب الممؾ لو رفع مف شأف "خك

تعني بشكؿ عاـ "مقبرة" ربما رمزية كما يرل  maHatكممة  (ش )
أك ىي إشارة إلى طرارز مف  65عض، كقد تككف منقكرة في الصخرالب

يحتكم عمى بناء أعمى مكاف  - Černýكما يعتقد –المقابر 
ف اعتقد  63.الدفف أنو مُسمى لمبنى يكضع بو تمثاؿ  Arnoldكا 

عُرِؼَ بيذا الإسـ في أبيدكس، بينما أثطمِؽ المتكفى لحمايتو كقد 
يتساكم مع ما عرؼ لمبنى كيرل أف ىذا ا Hwt-kAعميو خارجيا 

لدل الممكؾ بػ "منازؿ ملاييف السنيف" التي كاف يكضع بيا التماثيؿ 
  64الممكية بداية مف عصر الإنتقاؿ الثاني فصاعدان.

ىما  wart nbt Htpt , wart nbt anx (ت )
 اسماف لمنطقتيف بجبانة أبيدكس.

65
 

محؿ  الذم اقترح كضع العلامة  Setheيرجع الفضؿ إلى  (ث )
ليصبح لدينا التعبير  Htmw لمشيـ ليككف الجزء ا

xnty Htmw ."66"سيد القرابيف
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اقترح أف يككف الاسـ في المكضع المُيشر  Newberryيُلاحظ أف  (خ )
أف يككف الاسـ ىك:  Setheىذا في حيف اقترح  67 ىك 

.68
 

سكبؾ" في العاـ السابع كالعشريف -أف كلادة "خك Newberryذكر  (ذ )
يعني أنو كاف عند اعتلاء "سنكسرت" مف حكـ "أمنمحات" الثاني 

الثاني العرش يُناىز الخمس سنكات، كأنو كاف يناىز الأربع كالعشريف 
عامان عندما اعتمى "سنكسرت" الثالث العرش، لأف "سنكسرت" الثاني 

-كيبدك أنو ليذا السبب لـ يذكر "خك 69حكـ لمدة تسعة عشرة عامان.
ي، لأنو كاف في ىذه سكبؾ" أم نشاط لو في عيد "سنكسرت" الثان

كما –الفترة في إباف طفكلتو كمراىقتو. كلكنو بدأ حياتو العسكرية 
بداية مف عيد "سنكسرت" الثالث. كلدينا ما  -أكضح بمكحتو ىذه

يشير إلى أف حياتو استمرت لعيد "أمنمحات" الثالث فقد عُثِرَ لو عمى 
نقش سجمو عمى صخكر سمنة مؤرخ بالعاـ التاسع مف عيد 

محات" الثالث، بما يعني أنو كاف يناىز السبعيف عامان مف "أمن
76عمره.

 

ىنا بشكؿ غير مألكؼ ىكذا:  nsw-bityكُتِبَ المقب  (ض )
. 76

 

التي  في أداة الإضافة  لـ يُثبت العلامة  Newberryلاحظ أف  (غ )
ف أثبتيا  r .75@تمت اسـ الإلو  ، فيي كاضحة في  Setheكا 

73المكحة.
 

 فكتبيا:  xtفي كممة  ؿ العلامة: مح  العلامة  Setheكضع  (ظ )
Newberry  .75في حيف كتبيا  74.  كليس 
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اعتبر مجمكعة الرجاؿ الذيف عممكا تحت  Newberryبالرغـ مف أف  (أ أ )
إلا أف النسخة الخطية لمكحة التي  76سكبؾ" كانكا سبعة،-إمرة "خك

كفي الحقيقة يكجد مساحة  77نشرىا تحكم العدد ستة كليس سبعة، 
ؿ العدد ستة يبدك أنيا كانت تضـ الرقـ الناقص. كيبدك أف خالية أسف

78ذلؾ ىك الذم دفع بالبعض إلا إعتبار العدد "ستة".
 

كلكف يبدك أف  79"جاىزان"، مستعدان. spdىناؾ مف ترجـ  (ب ب )
ىك الإشارة إلى الميارة، فيي كثير ما تُستخدـ في  spdالمقصكد بػ 

  86ة"."يُظير ميار  ىذا السياؽ. حتى أنو مف معانييا

إقتراح اسـ  Breastedأك  Newberryلـ يستطيع كؿ مف  (ج ج )
اقترح  Setheىذا المكاف، نتيجة لمدمار الذم أصاب علاماتو. إلا أف 

أنو اسـ  Hannigكيذكر  Knkf .86 لو العلامات: 
85مكاف في النكبة.

 

"مدينتي" جدلان كاسعان بيف العمماء.  niwt.iأثارت عبارة  (د د )
ر المعقكؿ أف تككف مدينتو في النكبة، أنو مف غي Breastedفيذكر 

كلكف مف المحتمؿ أنو يقصد تمؾ المدينة التي كاف يقيـ فييا مؤقتا 
83في النكبة.

 

كالتي سبؽ أف أثبتيا في سياؽ  sأسقط الكاتب ىنا كممة  (ق ق )
 .63مُشابو بالسطر 

ىناؾ مف رأل أف المقصكد أنو مُنِحَ مائة مف الخدـ أك  (ك ك )
ىذا العدد كخدـ أك عبيد لفرد كاحد أمر  كيرل الباحث أف منح العبيد.

مُبالغ فيو. كأف المقصكد كضعو كرئيس ليذا العدد مف الرجاؿ. كيؤكد 
. 65ذلؾ شبية المُبالغة كعدـ المنطقية يؤكدىا ما كرد في السطر 

سكبؾ" قيادة ستيف رجلان، كذلؾ -فقد أشير فيو إلى تكلي "خك
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. كىك 67سطر رقـ باستخداـ ذات التعبير المُستخدـ ىنا في ال
rdi(.w) n.i tp 60   كما تغير ىنا ىك كضع الرقـ .

. فمماذا يُنظر إلى الستيف رجلان عمى أنيـ 66محؿ الرقـ    666
تحت قيادتو، بينما يُنظر إلى المائة رجؿ الآخريف عمى أنيـ خدـ لو. 
لا كجب إعتبار الستيف رجؿ الأكؿ خدـ أيضان لو. كلكف مما يأباه  كا 

–رجؿ كخدـ لو. كالأصكب  666لسميـ أف نتخيؿ أنو مُنِحَ المنطؽ ا
أنو كاف قائدان لستيف رجؿ، ثـ رُقي ليصبح قائدأن  -فيما يرل الباحث

 لمائة رجؿ.
 
 منظر المكحة: ثالثان: 

 
 منظر القسـ الثاني مف المكحة 

رَ "خك سبؾ" بمحية قصيرة جالسان عمى مقعد لو ظير منخفض -صُكِّ
، بينما يضع إحدل يديو عمى صدره، كيمد الأخرل في إتجاه أماـ مائدة قرابيف

 iry n ItA  مائدة القرابيف أمامو، كقد كُتِبَ أمامو 
 "ItA"المكلكد مف 

"المكلكد مف" بعد   iry nألفنا أف ترد العبارة كفي الحقيقة لقد 
أسماء الأشخاص، إلا أنيا ىنا كردت بذاتيا دكف أف يسبقيا اسـ صاحب 
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يتسائؿ الباحث ىؿ يمكف اعتبارىا استكماؿ لمسطر الأخير بنص المكحة، ك 
 wi-%bk rn.f nfr +AA#القسـ العمكم الذم انتيي بجممة: 

" فمف المنطقي أف تنتيي ىذه الجممة AA+سكبؾ، اسمو الجميؿ -"خكم
". كربما الذم دفع الكاتب إلى ذلؾ ضيؽ المساحة ItAبعبارة" المكلكد مف 

سـ العمكم. عمى أف ىذا لا يمنع مف احتمالية بالسطر الأخير لنص الق
كتابتيا لتشير إلى الشخصية الجالسة أماـ مائدة القرابيف كذلؾ بمعزؿ عف 

  النص المُشار إليو، عمى اعتبار أف صكرة الشخص تحؿ محؿ اسمو.
 Peetكعمى أم حاؿ فقد كُتِب أسفؿ المقعد مجمكعة كممات نقميا 

ة فبينما كنا نتكقع كجكد كذكر أنيا كممات مُحير  ىكذا: 
 wartwسكبؾ، سيد التبجيؿ" كجدنا الػ -خك wartwاسـ المتكفى: "الػ 

84ت أك تفنكت( سيدة ! التبجيؿ".پفر )أك تفپت
 

ليذه الكممات أنو اعتبر أف مجمكعة  Peetكيتضح مف ترجمة 
تمثؿ اسـ لشخصية نسائية، كأنو لـ يحسـ أمره فيما يتعمؽ  العلامات: 
" أنو تپفر" أك "تفپت لأخيرة، فتكضح قراءتو ليذا الاسـ ما بيف: "بالعلامة ا

"تفنكت" أنو  ، في حيف تكضح قراءتو:،  كاف مُتردد ما بيف العلامتيف: 
كما أنو   في ىذه الكممة ىي العلامة الثنائية:  اقترح أف تككف العلامة:

قبؿ  كاف غير مستقر عمى ترتيب بعض علامات الاسـ فقرأ العلامة: 
كالعكس صحيح كىك ما يؤكد أف كثير مف علاملات ىذه العبارة  العلامة:

غير كاضحة بحيث لا يمكف أف تؤدم إلى قراءة مؤكدة، كىك ما فتح الباب 
 للإفتراضات بِشأنيا، كيقترح الباحث افتراضيف: 

كىك اعتبار أف المقصكد بالعلامات  Peetالأكؿ: يأتي في ضكء ترجمة 
عمى أنو  يدة، كعميو فيمكف أف يُنظر إلى المقب السابقة اسـ لس
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سكبؾ" أراد أف يُسجؿ -أم "مربيتو" كبمعنى آخر إف "خك ATyt.fيُقرأ: 
عرفانو بالجميؿ ليذه الشخصية التي كاف ليا فضؿ تربيتو، كمف ثـ فالمعنى 

 "مربيتو فُلانة سيدة التبجيؿ" 
جكدة أسفؿ المقعد يمكف أما الإقتراح الثاني: فيتمثؿ في  أف العلامات المك 

 ATw pf ? (nb) xt تصكيبيا لتكتب ىكذا: 

? nbt imAx(w)  بمعنى: "ىذا الػATw   "سيد( كؿ القرابيف، المُبجؿ(
، كىك  ىك:  كأف ما نُقِؿَ  ىك  كذلؾ عمى اعتبار أف ما نُقِؿَ 

 أمر كارد بسبب عدـ كضكح العلامات كما ذكرنا مف قبؿ.  

رَت القر  لتحقيؽ  بكضع متناثر ابيف فكؽ المائدة كقد صكِّ
كضكحيا قدر الإمكاف كىك ما يتناسب مع رغبة المصرم القديـ في عدـ 
إخفاء أم مف مككنات المنظر الذم ينفذه، كحتى يمكف أف يتحقؽ ليذه 

 الرسكمات الكجكد الفعمي بقكة السحر كما كانكا يعتقدكف.

رَة فكؽ المائدة :   يمثؿربما  مُكردس طائركتشمؿ القرابيف المُصكَّ
أك ىك رمز لجنس الطيكر بشكؿ عاـ. يمي ذلؾ تصكير لحزمة مف  85إكزة. 

ثـ شكميف مف الخبز أك الكعؾ المخركطي كالمستدير  البصؿ: 

الذم تكرر ظيكره مرتيف مرة فكؽ المائدة ، فضلان عف الإناء 
رأس ير لكأخرل بجكار قاعدتيا. كما يكجد أسفؿ المائدة جية اليسار تصك 

أك  Ghalioungui 86كما يذكر ربما يرمز إلى الحيكاف كمو    حيكاف
كما   kAw كربما تككف إشارة إلى جنس الثيراف  87بشكؿ عاـ لماشيةا

كيرل  Newberry  89كما يرل  iHwأك الأبقار   88 يرل جاردنر.
Blackman  .96أف الرأس بمفردىا كناية عف المحـ عمى الإطلاؽ 
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رة فكؽ المائدة الشكؿ يتبؽ لنا مف ا كيبدك  لقرابيف المُصكَّ
لمباحث أنو يمثؿ بمطة قتاؿ، كىك ما يتلائـ مع الطبيعة العسكرية لصاحب 
المكحة. كما أنو يتكافؽ مع الرغبة المُمحة مف بعض كبار مكظفي الدكلة 

 96الكسطى في تصكير الأسمحة بيف القرابيف المُقدمة ليـ.
كفي مكاجية صاحب المكحة ستة مف كيكجد أماـ مائدة القرابيف 

الأشكاؿ الآدمية الجالسة عمى الأرض مكزعة عمى صفيف، بكؿ صؼ ثلاثة 
أشكاؿ، كقد كُتِبَ أماـ كؿ منيا نص يكضح علاقة كؿ منيـ بصاحب المكحة 

 أك بياناتو، كىـ عمى النحك التالي: 
6.  sAt.f, mrt.f Gbw 

iryt n /// 95...  "ابنتو محبكبتو "جبك" المكلكدة مف  

لإسـ ىذه الشخصية:  Peetك  Newberryبالرغـ مف قراءة كؿ مف 
¤Abw  إلا أف الإسـ¤Abw  لـ يرد في الدكلة الكسطى سكل

¤Abw-sA 93 كلكف لدينا ما يؤكد كجكد الإسـGbw  كبنفس
علامات كتابتو الكاردة بيذه المكحة. ليذا سيأخذ الباحث بالقراءة 

Gbw .94
 

5.  sn.f ¨dw, iry n 

Mrt-it.s س"-إت-" أخكه "ددك" المكلكد مف "مرت 

3.  imy-r a-Xnwty Itf 

iry n SAyt  الحاجب "إتؼ" المكلكد مف"
نقؿ ىذا الإسـ ىكذا:  Newberryيُلاحظ أف ك  "شايت)سميت؟(".

ليقرأ:   Peetفي حيف نقمو  Ayt 95^ليُقرأ  
¤myt 96 كللأسؼ لـ تذكر المكحة علاقة ىذا الرجؿ بػ"خك-
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كضعو بيف أقارب صاحب المكحة كمرضعتو يُرجح  سكبؾ"، إلا أف
ف لـ يُذكر ذلؾ يقينان.   ككنو أحد أقاربو كا 

4.  mnat nt(y) ib.f 

Rn.f anx iryt n ¨di  المُرضعة التي )في( قمبو"
 عنخ" المكلكدة مف "ددم".-ؼ-"رف

5.  Iwbw iryt n Mryt-it.s 

 لـ يذكر النص المُصاحب إت.إس".-"إكبك" المكلكدة مف "مريت 
ليذه الشخصية علاقتيا بصاحب المكحة. إلا أنو يبدك جميان أنيا 

-سبؾ"، كذلؾ لأنيا ذكرت اسـ كالدتيا كىي: "مريت-أخت "خك
إيت.س"، التي ذُكِرَت أيضان كأـ لمشخصية الثانية في الصؼ العمك 
المدعك "ددك" كالذم ذكر أنو أخ لصاحب المكحة مما يؤكد أف 

كبك" أشقاء.-ىذه الشخصيات الثلاث أم "خك  سكبؾ" ك"ددك" كا 

6.  Nbt-Iwnt iryt n Iwbw 
إيكنت" -مف الكاضح أف "نبتإيكنت" المكلكدة مف "إكبك". -"نبت

ىذه ىي ابنة "إكبك" المصكرة جالسة أماميا، كبالتالي فيي أبنة 
 سكبؾ".-أخت "خك
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 سكبؾ" -لكحة "خك
 نقلان عف: 

T. E. Peet, The stela of Sebek-khu: the earliest record of an Egyptian 

campaign in Asia, Manchester, 1914, Pl.I. 
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 سكبؾ"-رسـ تخطيطي لمكحة "خك

 مف عمؿ الباحث
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مدير متحؼ جامعة مانشستر تفضػمو بالمكافقػة عمػى إعػدة نشػر  Price Campellيشكر الباحث الدكتكر  6
 حة، ككذلؾ إمداده ببعض المراجع التي أستفاد منيا الباحث كثيران. المك 

 مف ىذه الدراسات مثلان كليس حصران: 5

P.E.Newberry, in: J. Garstang, El Arábah : a cemetery of the Middle Kingdom ; 

survey of the Old Kingdom temenos; graffiti from the temple of Sety, London, 

1901; T. E. Peet, The stela of Sebek-khu: the earliest record of an Egyptian 

campaign in Asia, Manchester, 1914; J. Baines, “The stela of Khusobek: private 

and royal military narrative and values", in: Form und Mass, 1986, 43-61; 

R.Hölzl, Die Giebelfelddekoration von Stelen des Mittleren Reichs, Wien, 1990, 

12-15. 
 مف ىذه الدراسات مثلان كليس حصران: 3

W.F. Albright, The Egyptian Empire in Asia in the Twenty-first Century B.C”, 

in: JPOS VIII, 1928; G. Posner, “Syria and Palestine, C. 2160-1780 B.C”, in: 

CAH, Vol. I, Part 2, 1971.  
فػي الجػزء الأكسػط مػف الجبانػة  66فػكؽ أك بػالقرب مػف المقبػرة رقػـ  6966عاـ  Garstangعثر عمييا  4

 الشمالية ليس بعيدان عف طرفيا الجنكبي.
T. E. Peet, op.cit., 3. 
5 Loc.cit., 
6
 R.Hölzl, op.cit., 12-15. 

7 S. Hassan, Excavations at Giza, Vol. V, Cairo, 1944, 129. 
8 J. Baines, op.cit., 43-61. 
9 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 33.  
10 H.Ranke, PN I, 49 (7) 
11 FCD 29. 

 .FCD, 301حرفيان "يتغيب"  tStتعني  65
13 P.E.Newberry, Beni Hassan, Part II, London, 1893, Pls. IV, XII, XVIII, 

XXIII, XXX, XXXV, XXXVI, (nos. A, D);  J. de Morgan, Fouilles  á Dahchour, 

Vol.I, Vienne, 1903, 28, fig. 47, 48; A. M. Balckman , The Rock Tombs of Meir, 

Part II, London, 1915, 16, Pl.VI. 
14 W. Barta, Die Altägyptische Opferliste, I,  Berlin, 1963, 54. 
15 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V. 
16 T.E.Peet, op.cit., pl.II. 
17 A.M. Blackman, The Rock tombs of Meir, Part VI, London, 1943, Pls.V,VI 
18 P.E. Newberry, Beni Hassan, Part I, London, 1893, 54, Pl.XXXVI; Id., EL 

Bershah, Part II, London, 1894, 34, Pls.XV, XVII;  J.E. Quibell, Excavations at 

Saqqara, (1905-1906), Le Caire, 1907, 23, Pls.XII,.XV; A.M. Blackman, op.cit., 

Part VI, Pl.V. 



 
 
 

  

 آداب دمنهىر    الإنسانيات                                                                                                  

 
 
 
 

655 

                                                                                                                   
19

 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 32, note 1;BAR I, 305 note c; W. A.,  

Ward, Index of Egyptian Administrative and Religious Titles of the Middle 

Kingdom, Beirut,1982, 84 (no.695). 
20 O. D. Berlev , Les prétendus «citadins» au Moyen Empire, RdE 23 (1971), 39-

40 ; S.A. Naguib ,  " A Middle Kingdom Stela in Oslo ", in : CdE LV, No. 109-

110 , 1980 , 21; D. Franke , Personendaten aus dem Mittleren Reich (20.-16. 

Jahrhundert v. Chr.), Dossiers 1-976, Wiesbaden, 1984 , Dossier Nr. 455, p.283; 

S. Quirke, Titles and bureaux of Egypt 1850-1700 BC, London ,2004, 99. 
21 P.E. Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 32, note 1. 
22 BAR I, 305 note c. 
23 W. A. Ward , op.cit., 84 (no.695) 
24 LD II, 139b; D. Franke,op.cit., Dossier Nr. 283 (Nr.455). 
25 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 32-33; BAR I, 302 § 676; T.E.Peet, 

op.cit., 3. 
26 H.Ranke, PN I, 266 (11); D. Franke,op.cit., Dossier, 283 (Nr. 455). 
27 Wb V, 520, 8-9. 
28 R.Hannig, Grosses Handwörterbuch Ägyptisch - Deutsch. Die Sprache der 

Pharaonen, Mainz, 1995, 994; K.Sethe , Erläuterungen zu den ägyptischen 

Lesestücken:Texte des Mittleren Reiches, Leipzig , 1927, 133 (der Kahle) 
29 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V; T.E. T.E.Peet, op.cit., Pl.II. 
30 K. Sethe, Ägyptische Lesestücke,Texte des Mittleren Reiches. Leipzig, 83, 9. 
31 BAR I, 304 § 680. 
32 A.H.Gardiner, Egyptian Grammar, Oxford, 1957, 540 (Aa 8) 
33 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 32, note 3. 
34 K. Sethe, op.cit., 83, 9. 
35 BAR I, 304 note b; P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 33, note 4. 
36 G. Posener, Princes et pays d'Asie et de Nubie : textes hiératiques sur des 

figurines d'envoûtement du Moyen Empire, Bruxelles, 1940, E 6;S. Ahituv, 

Canaanite Toponyms in Ancient Egyptian Documents, Jerusalem, Leiden, 1984, 

173-174; R.Hannig, op.cit., 1384. 
37 W.F. Albright, op.cit., 235. 
38 S. Ahituv, op.cit., 174. 

بكػػر ، ، ترجمػػة نجيػػب ميخائيػػؿ إبػػراىيـ ، كمراجعػػة : عبػػد المػػنعـ أبػػك  مصػػر الفراعنػػةسػػير ألػػف جػػاردنر ،  39
 .653 ،6987القاىرة، 

40 G. Posner, op.cit., 538. 
41 BAR I, 304 note d. 
42 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 33.; BAR I, 305 §681; J. Wilson, 

ANET, 1969, 230. 
43 FCD 177; Urk IV, 1292, 7. 
44 K. Sethe , " Der Name Sesostris ” in : ZÄS 41 , 1904 , 43-57  .  
45 Id., Ägyptische Lesestücke,Texte des Mittleren Reiches, 83, 14. 
46 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 33, note 10; R.Hannig, op.cit., 786. 
47 LÄ VI, 50 (note 10). 
48 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V. 



 

 
 

 

 

 م1021 ناير ي                                                                              والثلاثىن  ثامن العدد ال

 
 
 
 
 

656 

                                                                                                                   
49 K. Sethe, op.cit., 83, 15. 
50 Wb I, 432,4-5; A.H.Gardiner, op.cit., T 8; LÄ I, 1115; R.Hannig, op.cit., 321, 

930. 
51 Ibid., 374. 
52 Ibid., 321. 
53 J. Wilson, op.cit., 230. 
54 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V. 
55 Ibid., 33, note 12. 
56 K. Sethe, op.cit., 83, 15. 
57 A.H.Gardiner, op.cit., 532 (X 7). 
58 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V. 
59 BAR I, 305 , note b. 
60 K. Sethe, op.cit., 83, 15, 16. 
61 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 33. 
62  R. Hannig, op.cit., 328. 
63 J. Černý, Community of Workmen at Thebes in the Ramesside Period, Le 

Caire, 1973, 17 
64

 D. Arniold, "Royal Cult Complexes of the Old and Middle Kingdoms", in: 

B.E. Shafer(ed.), Temples of Ancient Egypt, London, 1997, 126. 
65

 R.Hannig, op.cit. ,1324-1325. 
66 K. Sethe, op.cit., 82, 22 & note d. 
67 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V. 
68 K. Sethe, op.cit., 82, 22. 
69 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 33. 
70 Loc.cit., 
71 Wb II, 330, 5; 331, 
72 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V. 
73 K. Sethe, op.cit., 83, 2. 
74 Ibid., 83, 3. 
75 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V. 
76 Ibid., 33. 
77 Ibid., Pl.V. 
78 BAR I, 306 § 686. 
79 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., 33; BAR I, 306 § 687. 
80 FCD 224. 
81 K. Sethe, op.cit., 83, 6. 
82 R.Hannig, op.cit.,1396. 
83 BAR I, 306  note c. 
84 T.E.Peet, op.cit., 7. 
85 S.Hassan, op.cit., Vol. V, 89,117. 
86 W.J. Darby, & Others, Food the Gift of Osiris, Vol.I, 1977,139. 
87

 A.M.Blackman, The Rock Tombs of Meir, Part IV, London, 1924, 22; 

S.F.Clarence, The Minor Cemetery at Giza, Vol. I, Philadlephia, 1924, 162. 
88 A.H.Gardiner, op.cit.,172. 



 
 
 

  

 آداب دمنهىر    الإنسانيات                                                                                                  

 
 
 
 

657 

                                                                                                                   
89 P.E.Newberry, Beni Hassan, Part I, 56 
90 A.M.Blackman, The Rock Tombs of Meir, Part III, London, 1915, 26-27 
91 P.E., Newberry, El Bersheh, Part I, 17, 32, 38-39; Pls. XIII, XX, XXIV; Id., 

Beni Hassan, Part I, pl.XIII; Part II, Pls.VII, XIII, XVI; A.M. Blackman, 

op.cit., Part I, Pl.III; C. Firth, & B. Gunn, Teti Pyramid Cemeteries, Vol. I, Le 

Caire, 1926, 286. 

   ىكذا:  قد نقؿ العلامتيف:  Peetيُلاحظ أف  95
T.E.Peet, op.cit.,  Pl.II.  

   أدركيما فنقميما بشكؿ صحيح:  Newberryإلا أف 
P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., Pl.V. 
93 H.Ranke, PN I, 381 (nos.21-22) 
94 H.Ranke, PN I, 350 (nos. 16-19) 
95 P.E.Newberry, in: J. Garstang, op.cit., pl.V 
96 T.E.Peet, op.cit., Pl.II. 


